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Deze wet regelt de instemming met het samenwer-
kingsakkoord tussen de Federale Staat, het Vlaamse 
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest betreffende de overdracht 
van toegewezen eenheden naar de gewesten voor 
de periode 2008-2012.

Krachtens, enerzijds, de beslissing van het 
Overlegcomité van 8 maart 2004 betreffende de ver-
deling van de lasten tussen de gewesten en de fede-
rale overheden in het kader van de Belgische verplich-
tingen onder het Protocol van Kyoto en, anderzijds, 
het samenwerkingsakkoord van 19 februari 2007 tus-
sen de Federale Overheid, het Vlaamse Gewest, 
het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest inzake de uitvoering van sommige bepalin-
gen van het Protocol van Kyoto (hierna aangeduid als 
het “samenwerkingsakkoord van 19 februari 2007”), 
hebben de gewesten en de Federale Overheid een 
verdeling van de lasten afgesproken, in het licht van 
het niveau van hun broeikasgasemissies in 1990. 
Deze verdeling is relatief uitgedrukt (-5,2 % voor het 
Vlaamse Gewest, —7,5 % voor het Waalse Gewest en 
+3,475 % voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest).

Cette loi réglemente l’approbation de l’accord de 
coopération entre l’État Fédéral, la Région fl amande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
relatif au transfert d’unités de quantité attribuée aux 
Régions pour la période 2008-2012.

En vertu, d’une part, de la décision du Comité de 
Concertation du 8 mars 2004 relative à la répartition 
des charges entre les Régions et les autorités fédé-
rales dans le cadre des obligations belges selon le 
Protocole de Kyoto, et d’autre part, de l’accord de 
coopération conclu le 19 février 2007 entre l’Autorité 
fédérale, la Région fl amande, la Région wallonne 
et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la mise 
en œuvre de certaines dispositions du protocole 
de Kyoto (ci-après l ’accord de coopération du 
19  février  2007), les Régions et l’Autorité fédérale 
se sont accordés pour un partage des charges en 
termes relatifs par rapport au niveau de leurs émis-
sions de gaz à effet de serre en 1990 (-5,2 % pour la 
Région fl amande, —7,5 % pour la Région wallonne 
et +3,475 % pour la Région de Bruxelles-Capitale).

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit ontwerp regelt de instemming met het samen-
werkingsakkoord van 17 juli 2015 tussen de Federale 
Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende de over-
dracht van toegewezen eenheden naar de gewesten 
voor de periode 2008-2012.

Overeenkomstig het Protocol van Kyoto bij het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake Klimaat-
verandering moet België zijn broeikasgasemissies ver-
minderen met 7,5 % tussen 2008 en 2012 ten opzichte 
van zijn emissieniveau van 1990 (zie in het bijzonder 
artikel 2 en bijlage II van de beschikking 2002/358/EG 
van de Raad van 25 april 2002 betreffende de goed-
keuring, namens de Europese Gemeenschap, van het 
Protocol van Kyoto).

Krachtens, enerzijds, de beslissing van het Overleg-
comité van 8 maart 2004 betreffende de verdeling van 
de lasten tussen de gewesten en de federale overheden 
in het kader van de Belgische verplichtingen onder 
het Protocol van Kyoto en, anderzijds, het samenwer-
kingsakkoord van 19 februari 2007 tussen de Federale 
Overheid, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest inzake de uitvoering 
van sommige bepalingen van het Protocol van Kyoto 
(hierna aangeduid als het “samenwerkingsakkoord van 
19 februari 2007”), hebben de gewesten en de Federale 
Overheid een verdeling van de lasten afgesproken, in 
het licht van het niveau van hun broeikasgasemissies in 
1990. Deze verdeling is relatief uitgedrukt (-5,2 % voor 
het Vlaamse Gewest, —7,5 % voor het Waalse Gewest 
en +3,475 % voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest). 

De totale uitstoot van broeikasgassen in het referen-
tiejaar van de periode 2008-2012 wordt voor elk gewest 
vastgesteld in artikel 2 van het samenwerkingsakkoord. 

Deze bepaling is noodzakelijk om de goede uitvoering 
van het samenwerkingsakkoord van 19 februari 2007 te 
garanderen. Immers, na de defi nitieve goedkeuring 
van de aan België toegekende emissie-eenheden op 
internationaal niveau, moeten de eenheden die aan elk 
van de gewesten worden toegekend, in een samenwer-
kingsakkoord worden vastgelegd, om de nodige rechts-
zekerheid te garanderen aan de registeradministrateur 
voor de uitvoering van artikel 16, § 1 en § 2, van het 
samenwerkingsakkoord van 19 februari 2007.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet réglemente l ’approbation de 
l’accord de coopération du 17 juillet 2015 entre l’État 
Fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne et la 
Région de Bruxelles-Capitale relatif au transfert d’uni-
tés de quantité attribuée aux Régions pour la période 
2008-2012.

Conformément au protocole de Kyoto à la Convention-
cadre des Nations Unies sur les changements cli-
matiques, la Belgique doit réduire ses émissions 
de gaz à effet de serre de 7,5  % durant la période 
2008-2012  par rapport au niveau de ses émissions 
en 1990 (voyez en particulier l’article 2 et l’annexe II 
de la décision N°2002/358/CE du Conseil européen 
du 25 avril  2002  relative à l’approbation, au nom de 
la Communauté européenne, du protocole de Kyoto).

En vertu, d’une part, de la décision du Comité de 
Concertation du 8 mars 2004 relative à la répartition 
des charges entre les Régions et les autorités fédérales 
dans le cadre des obligations belges selon le Protocole 
de Kyoto, et d’autre part, de l’accord de coopération 
conclu le 19  février  2007  entre l’Autorité fédérale, la 
Région fl amande, la Région wallonne et la Région 
de Bruxelles-Capitale relatif à la mise en œuvre de 
certaines dispositions du protocole de Kyoto (ci-après 
l’accord de coopération du 19 février 2007), les Régions 
et l’Autorité fédérale se sont accordés pour un partage 
des charges en termes relatifs par rapport au niveau de 
leurs émissions de gaz à effet de serre en 1990 (-5,2 % 
pour la Région fl amande, —7,5 % pour la Région wal-
lonne et +3,475 % pour la Région de Bruxelles-Capitale). 

Les émissions totales de gaz à effet de serre de 
l ’année de référence de la période 2008-2012  sont 
fi xées pour chaque Région à l’article 2 de l’accord de 
coopération.

Cette fi xation est nécessaire pour garantir la bonne 
exécution de l’accord de coopération du 19 février 2007. 
En effet, suite à l’approbation défi nitive de la quantité 
d’émissions attribuée à la Belgique au niveau interna-
tional, il convient de fi xer dans un accord de coopéra-
tion les quantités attribuées à chacune des Régions 
en vue de garantir la sécurité juridique nécessaire à 
l’administrateur du registre pour la mise en œuvre de 
l’article 16 § 1 et § 2, de l’accord de coopération du 
19 février 2007. 
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Voor de verschillende overdrachten volgens artikel 
16, §  1  en §  2, van het samenwerkingsakkoord van 
19  februari  2007, moet de registeradministrateur be-
schikken over de absolute emissiecijfers tijdens het 
referentiejaar in het betrokken gewest.

Wat de berekeningsmethode van de broeikasgase-
missies betreft, beantwoordt artikel 5 aan de nood om 
een gelijkaardige methode toe te passen om de broei-
kasgasemissies te berekenen voor het referentiejaar 
(1990) en voor de jaren waarin deze emissies worden 
geplafonneerd (2008 tot 2012).

Dit artikel strekt ertoe de invloed van de opeenvol-
gende wijzigingen van de berekeningsmethode van 
broeikasgasemissies van de wegtransportsector te 
neutraliseren in het kader van de beoordeling van de 
conformiteit van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest 
met de emissiebeperkingsdoelstellingen die aan het 
gewest zijn toegewezen voor de periode 2008-2012. 

Concreet bepaalt artikel 5 enerzijds dat de drie ge-
westen gebruik zullen maken van geharmoniseerde 
modellen en anderzijds dat, voor de beoordeling van 
de conformiteit van het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest met deze emissiebeperkingsdoelstellingen, en 
alleen met dat doel, de inventaris van de aan de weg-
transportsector toegewezen emissies van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest zal worden opgesteld op basis 
van het aantal afgelegde kilometers dat in aanmerking 
is genomen voor de opstelling van de emissie-inventaris 
die in 2010 aan de internationale instanties is voorgelegd 
en waarop vanaf 2008 elk jaar het jaarlijkse evolutie-
percentage van het aantal afgelegde kilometers wordt 
toegepast dat wordt gebruikt voor de opstelling van de 
emissie-inventarissen die vanaf 2012 worden ingediend 
(emissie-inventaris van 2010).

Bijlage 1 — Harmonisatie van de berekening van 
de emissies uit de wegtransportsector

Bijlage 1  bij het samenwerkingsakkoord heeft tot 
doel om informatie te verschaffen over, en een stand 
van zaken te geven van, de berekeningswijze van broei-
kasgasemissies voor de toepassing van artikel 16 van 
het samenwerkingsakkoord van 19 februari 2007. In de 
bijlage wordt bepaald hoe de drie gewesten de modellen 
zullen gebruiken die zijn geharmoniseerd en geverifi -
eerd in functie van de federale gegevens. Het lopende 
harmonisatieproces dat in deze bijlage 1 wordt vermeld, 
wordt gevoerd binnen de groep ad hoc wegverkeer 
van de werkgroep Emissies van het Coördinatiecomité 
Internationaal Milieubeleid (CCIM). 

Afi n d’effectuer les différents transferts selon l’article 
16 de l’accord de coopération du 19 février 2007, l’admi-
nistrateur du registre doit disposer des chiffres absolus 
d’émissions au cours de l’année de référence dans la 
Région concernée.

En ce qui concerne la méthodologie de calcul des 
émissions de gaz à effet de serre, l’article 5 répond à 
la nécessité d’appliquer une méthode similaire pour 
calculer les émissions de gaz à effet de serre pour 
l’année de référence (1990) et pour les années durant 
lesquelles ces émissions sont plafonnées (2008 à 2012).

Cet article a pour but de neutraliser les effets des 
modifi cations successives de méthodologie de calcul 
des émissions de gaz à effet de serre du secteur du 
transport routier dans le cadre de l’évaluation de la 
conformité de la Région de Bruxelles-Capitale aux 
objectifs de limitation d’émissions qui lui ont été assi-
gnés pour la période 2008-2012. 

Concrètement, l ’article 5  prévoit, d’une part, que 
les trois Régions utiliseront des modèles harmonisés, 
et que, d’autre part, pour l’évaluation de la conformité 
de la Région de Bruxelles-Capitale à ces objectifs de 
limitation d’émissions, et uniquement à cette fi n, que 
l ’inventaire des émissions attribuées au secteur du 
transport routier de la Région de Bruxelles-Capitale sera 
élaboré sur la base du nombre de kilomètres parcourus 
pris en considération pour l’établissement de l’inventaire 
des émissions soumis aux instances internationales en 
2010, auquel est appliqué, chaque année à compter 
de l’année 2008, le taux d’évolution annuel du nombre 
de kilomètres parcourus retenu pour l’élaboration des 
inventaires d’émissions soumis à partir de 2012 (inven-
taire relatif aux émissions de 2010).

Annexe 1 — Harmonisation du calcul des émis-
sions du transport routier

L’annexe 1  de l’accord de coopération a pour but 
de fournir des informations et un état des lieux sur les 
modalités de calcul des émissions de gaz à effet de 
serre pour l’application de l’article 16 de l’accord de 
coopération du 19  février  2007. Elle défi nit comment 
les trois Régions utiliseront les modèles harmonisés et 
vérifi és en fonction des données fédérales. Le proces-
sus d’harmonisation en cours mentionné dans cette 
annexe 1 est conduit au sein du groupe ad-hoc transport 
routier du GT Emissions du Comité de coordination de 
la politique internationale de l’environnement (CCPIE). 
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ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1 geeft aan dat deze wet een aangelegenheid 
bedoeld in artikel 77 van de Grondwet regelt.

Artikel 2 strekt ertoe goedkeuring te verlenen aan het 
samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest betreffende de overdracht van 
toegewezen eenheden naar de gewesten voor de pe-
riode 2008-2012.

De minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
ontwikkeling,

Marie-Christine MARGHEM

COMMENTAIRE DES ARTICLES

L’article 1er mentionne que la présente loi relève des 
matières visées à l’article 77 de la Constitution.

L’article 2  vise à porter assentiment à l’accord de 
coopération entre l’État Fédéral, la Région fl amande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
relatif au transfert d’unités de quantité attribuée aux 
Régions pour la période 2008-2012.

La ministre de l’Energie, de l’Environnement et du 
Développement durable,

Marie-Christine MARGHEM
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest betreffende de overdracht 
van toegewezen eenheden naar de gewesten voor de 

periode 2008-2012

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
77 van de Grondwet, die een Federale aangelegenheid is.

Art.2

Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord 
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende 
de overdracht van toegewezen eenheden naar de gewesten 
voor de periode 2008-2012, afgesloten te Brussel, op 5 fe-
bruari 2014, gevoegd bij deze wet.

Art.3

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant assentiment à l’accord de 
coopération entre l’État fédéral, la Région fl amande, 

la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale, 
relatif au transfert d’unités de quantité attribuée aux 

régions pour la période 2008-2012

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la 
Constitution, qui est une compétence fédérale.

Art.2

Assentiment est donné à l’accord de coopération entre 
l’État fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne et la 
Région de Bruxelles-Capitale relatif au transfert d’unités de 
quantité attribuée aux régions pour la période 2008-2012, 
conclu à Bruxelles, le 5 février 2014, annexé à la présente loi.

Art.3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 55 586/VR VAN 1 APRIL 2014

Op 28  februari  2014  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Staatssecretaris voor Leefmilieu verzocht 
binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot vijfenveertig 
dagen,1 een advies te verstrekken over een voorontwerp van 
wet “houdende instemming met het samenwerkingsakkoord 
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse 
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende 
de overdracht van toegewezen eenheden naar de gewesten 
voor de periode 2008-2012”.

Het voorontwerp is door de verenigde kamers onderzocht 
op 1  april  2014. De verenigde kamers waren samenge-
steld uit Marnix  Van  Damme, kamervoorzitter, voorzit-
ter, Pierre  Liénardy, kamervoorzitter, Jacques  Jaumotte, 
Wilfried  Van  Vaerenbergh, Bernard  Blero en Wouter  Pas, 
staatsraden, en Colette  Gigot en Greet  Verberckmoes, 
griffiers.

Het verslag is uitgebracht door Kristine  Bams en 
Anne Vagman, eerste auditeurs.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
1 april 2014.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving over-
eenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördineerde 
wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het vooront-
werp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de 
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe instemming te verlenen met het samenwerkingsakkoord 
van 5 februari 2014 “tussen de Federale Staat, het Vlaamse 

Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest betreffende de overdracht van toegewezen eenheden 
naar de gewesten voor de periode 2008-2012”.2

1 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 

waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd 
wordt tot vijfenveertig dagen in het geval waarin het advies 

gegeven wordt door de verenigde kamers met toepassing van 
artikel 85bis.

2 De verenigde kamers van de afdeling Wetgeving hebben he-
den advies 55 589/VR uitgebracht over een voorontwerp van 

ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest waarmee 
wordt ingestemd met hetzelfde samenwerkingsakkoord, en ad-
vies 55 602/VR over een voorontwerp van Waals decreet met 

hetzelfde onderwerp.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

N° 55 586/VR DU 1ER AVRIL 2014

Le 28 février 2014, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le Secrétaire d’État à l’Environnement à 
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé 
a quarante-cinq jours,1 sur un avant-projet de loi “portant 
assentiment à l’accord de coopération entre l’État fédéral, 
la Région fl amande, la Région wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capitale, relatif au transfert d’unités de quantité 
attribuée aux régions pour la période 2008-2012”.

L’avant-projet a été examiné par les chambres réunies 
le 1er avril 2014. Les chambres réunies étaient composées 
de Marnix  Van  Damme, président de chambre, président, 
Pierre Liénardy, président de chambre, Jacques Jaumotte, 
Wilfried  Van  Vaerenbergh, Bernard  Blero et Wouter  Pas, 
conseillers d’État, Colette  Gigot et Greet  Verberckmoes, 
greffiers.

Le rapport a été présenté par Kristine Bams et Anne Vagman, 
premier auditeurs.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 1er avril 2014.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen 
au fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence 
de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des for-
malités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois 
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

L’avant-projet de loi soumis pour avis entend donner 
assentiment à l’accord de coopération du 5 février 2014 “entre 
l’État fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne et la 

Région de Bruxelles-Capitale relatif au transfert d’unités de 
quantité attribuée aux Régions pour la période 2008-2012”.2

1 Cette prorogation résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui 

dispose que le délai de trente jours est prorogé à quarante-cinq 
jours dans le cas où l’avis est donné par les chambres réunies 

en application de l’article 85bis.

2 Les chambres réunies de la section de législation ont donné 
ce jour l ’avis 55 589/VR sur un avant-projet d’ordonnance de 

la Région de Bruxelles-Capitale portant assentiment au même 
accord de coopération et l ’avis 55 602/VR sur un avant-projet 
de décret wallon ayant le même objet.
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ONDERZOEK VAN HET SAMENWERKINGSAKKOORD

1. Het opschrift en het dispositief van het samenwerkings-
akkoord moeten worden aangevuld met de datum, namelijk 
5 februari 2014.

2. Volgens artikel 92bis, § 1, tweede lid, van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 “tot hervorming der instellingen” kun-
nen samenwerkingsakkoorden die de Staat of de deelstaten 
zouden kunnen bezwaren of Belgen persoonlijk zouden kun-
nen binden, pas uitwerking hebben en, met andere woorden, 
in werking treden, nadat de betrokken wetgevers daarmee 
hebben ingestemd.

Het voorliggende samenwerkingsakkoord is zo ’n 
samenwerkingsakkoord.

In artikel 8 daarvan mag derhalve niet worden bepaald dat 
het akkoord in werking treedt “zodra de betrokken federale en 
gewestelijke ministers het hebben goedgekeurd”.

Die zin moet uit dat artikel 8 worden geschrapt.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP VAN WET

1. Het opschrift en artikel 2 van het voorontwerp moeten 
worden aangevuld met de datum van het samenwerkingsak-
koord waarmee wordt ingestemd, namelijk 5 februari 2014.3

2. In artikel 1 moeten de woorden “die een Federale aan-
gelegenheid is” worden geschrapt.4

3. In artikel 2 moeten de woorden “afgesloten te Brussel, 
op 5 februari 2014” worden geschrapt.

4. De vermelding “gevoegd bij deze wet” is zinloos en dient 
te vervallen.

5. Volgens artikel 3 “(treedt) deze wet in werking de dag 

waarop ze in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt”.

De verenigde kamers van de afdeling Wetgeving heb-
ben reeds in advies 35 920/VR/3/4 van 7 oktober 2003 het 
volgende gesteld5:

(vertaling) “Dat artikel bepaalt dat het decreet in werking 
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt 

bekendgemaakt.

3 Beginselen van de wetgevingstechniek — Handleiding voor 

het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, formule F 1.1.3. 

4 Zie artikel 83 van de Grondwet.
5 Zie advies  35 920/VR/3/4  over een voorontwerp dat geleid 

heeft tot het decreet van 27 mei 2004 “portant assentiment à 

la Convention du 4 avril 2003 entre l ’État, la Région fl amande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale visant à 
mettre en œuvre le programme du réseau express régional de, 

vers, dans et autour de Bruxelles” (Parl.St. W.Parl. 2003-04, 
nr. 721/1, 31-33).

EXAMEN DE L’ACCORD DE COOPÉRATION

1. L’intitulé et le dispositif de l’accord de coopération seront 
complétés par la mention de la date, à savoir le 5 février 2014.

2. Selon l’article 92bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale du 
8 août 1980 “de réformes institutionnelles”, pour sortir leurs 
effets et, en d’autres termes, pour entrer en vigueur, les 
accords de coopération doivent recevoir l’assentiment des 
législateurs concernés s’ils ont pour objet de grever l’État ou 
les entités fédérées, ou de lier individuellement des Belges.

Tel est le cas de l’accord de coopération à l’examen.

L’article 8 de l’accord ne peut donc prévoir que l’accord 
de coopération à l’examen entrera en vigueur “dès que les 
ministres concernés au niveau fédéral et aux niveaux régio-
naux auront marqué leur accord”.

Cette règle doit être omise de cet article 8.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET DE LOI

1. L’intitulé et l’article 2 de l’avant-projet seront complé-
tés par la mention de la date de l ’accord de coopération 
auquel il est envisagé de donner assentiment, à savoir le 
5 février 2014.3

2. À l’article 1er, les mots “qui est une compétence fédérale” 
doivent être omis.4

3. À l ’article  2, les mots “conclu à Bruxelles, le 5  fé-
vrier 2014” doivent être omis.

4. La mention “Annexé à la présente loi” est inutile et doit 
être omise.

5. Selon l’article 3, “la présente loi entre en vigueur le jour 

de sa publication au Moniteur belge”.

Comme les chambres réunies de la section de légis-
lation l ’ont rappelé dans l ’avis  35 920/VR/3/4  donné le 
7 octobre 2003 5:

“Cet article dispose que le décret entre en vigueur le jour 
de sa publication au Moniteur belge.

3 Principes de technique législative — Guide de rédaction des 

textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, 
onglet “Technique législative”, formule F 1.1.3.

4 Voir l ’article 83 de la Constitution.
5 Voir l ’avis  35 920/VR/3/4  sur un avant-projet devenu le dé-

cret du 27 mai 2004 “portant assentiment à la Convention du 

4 avril 2003 entre l ’État, la Région fl amande, la Région wallonne 
et la Région de Bruxelles-Capitale visant à mettre en œuvre le 
programme du réseau express régional de, vers, dans et au-

tour de Bruxelles” (Doc. parl., Parl. wall., 2003-2004, n° 721/1, 
pp. 31-33).
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Uit artikel 92bis, § 1, tweede lid, van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen vloeit voort 
dat de samenwerkingsakkoorden die ter goedkeuring moeten 
worden voorgelegd aan de betrokken wetgevende vergade-
ringen, eerst gevolg hebben nadat zij instemming verkregen 
hebben van elk van die vergaderingen. Een partij bij het 
samenwerkingsakkoord mag de inwerkingtreding ervan niet 
vervroegen (of vertragen). In die omstandigheden levert een 
bepaling zoals die van artikel 2 van het ontwerp geen enkel 
nut op en kan ze zelfs tot verwarring leiden. Het is derhalve 
beter die bepaling weg te laten uit het ontwerp.”.

Over het voorontwerp van wet behoort dezelfde opmerking 
te worden gemaakt.

Artikel 3 dient derhalve te vervallen.

 De griffier, De voorzitter,

 Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

Il résulte de l’article 92bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles que les accords 
de coopération qui doivent être soumis à l’approbation des 
assemblées législatives concernées n’ont d’effet qu’après 
avoir reçu l’assentiment de chacune de ces assemblées. Une 
partie à l’accord ne peut pas anticiper (ou retarder) l’entrée 
en vigueur de celui-ci. Dans ces circonstances, une disposi-
tion comme celle de l’article 2 du projet ne présente aucune 
utilité et peut même prêter à confusion. Mieux vaut, dès lors, 
omettre cet article du projet.”.

L’avant-projet de loi appelle la même observation.

Dès lors, l’article 3 sera omis.

 Le greffier, Le président,

 Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

op de voordracht van de Eerste minister en de mi-
nister van Energie, Leefmilieu en Duurzame ontwikke-
ling, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsak-
koord tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, 
het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke 
Gewest betreffende de overdracht van toegewezen 
eenheden naar de gewesten voor de periode 2008-
2012, afgesloten te Brussel, op 17 juli 2015, gevoegd 
bij deze wet.

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 11 oktober 2015

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
ontwikkeling,

Marie-Christine MARGHEM

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

sur la proposition du Premier ministre et de la ministre 
de l’Energie, de l’Environnement et du développement 
durable, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
77 de la Constitution.

Art. 2

Assentiment est donné à l’accord de coopération 
entre l’État fédéral, la Région fl amande, la Région wal-
lonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif au trans-
fert d’unités de quantité attribuée aux régions pour la 
période 2008-2012, conclu à Bruxelles, le 17 juillet 2015, 
annexé à la présente loi.

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 11 octobre 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre de l’Energie, de l’Environnement et du 
Développement durable,

Marie-Christine MARGHEM
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BIJLAGEN ANNEXES
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